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1.

SECTION A
Tacitus: Messalina
Answer all the following questions, referring to the text and the vocabulary provided.

You should answer in English unless you are asked to quote the Latin.

The following questions are about Section | (Messalina ... state of his marriage).
(@) Look at lines 3-4 (she drove ... ties).

(i) Tacitus tells us that Messalina drove Junia Silana out of her marriage with Silius.
What does this suggest about Messalina? 1]

(ii)  Silius is described as ‘a lover with no ties.” Why might this have made him more
attractive to Messalina? 1]

(b) Look at lines 8-12 (She used to come ... marriage).

(i) Why do you think Tacitus gives so many examples of Messalina’s reckless
behaviour? Make two points. 2]

(i) Claudius was ‘unaware of the state of his marriage.’ (lines 11-12). How do you think
this was possible? 1]

© WJEC CBAC Ltd. (9532-01)
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2. The following questions refer to Section Il (It will ... generations).

(@ (i) Inlines 3-4, how does Tacitus refer to Silius and Messalina?

SHlIUS iS FEFEITEA tO @S ...

Messalina iS referred tO @S ...,

(i)  What effect do you think Tacitus is trying to achieve by referring to Silius and

Messalina in this way, rather than by using their names?

[2]

(b) In lines 3-7, Silius and Messalina tried to make their wedding appear normal. Give one

way in which they did this.

[1]

(c) Tacitus says that the behaviour of Messalina and Silius was ‘incredible’ (line 1). What

does he say later in this section to try to persuade us that it was true?

© WJEC CBAC Ltd. (9532-01)
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3. The following questions are about Section V (tum amicos ... esset).

(a) (i) How does Tacitus describe the friends Claudius called for (line 1)? Give your
answer in English. 2]

(i)  Tacitus says that Claudius asked particularly (praesertim) for the commander of the
praetorian guard (lines 1-2). Why do you think he was so keen to see this man?[1]

(b) Inlines 3-4 (ut ... cohortes), what two things did these friends shout for him to do? [2]

(c) Write down a Latin word in line 5 which tells us that Claudius kept on asking whether he
was still emperor. 1]
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4. The following questions are about Section VI (at Messalina ... vertit).

(@

Look at lines 1-2 (at ... celebrabat). What was Messalina doing at her house? [2]

Look at lines 2-7 (urgebantur ... choro). Tacitus seems to want to create a vivid image
of what was happening at Messalina’s house. Say what each of the following phrases
means and explain the effect Tacitus wishes to create by using them. [6]

urgebantur prela, fluebat VINUM MEANS ... ...

(i)  Tacitus refers to Vettius Valens’ words as a prophecy (praesagium). What do you
think the prophecy might have been? 1]
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5.

The following questions are about Section VIl lines 1-14 (non solum ... matrem).

@

(b)

(c)

(i) Look at lines 1-5 (non solum ... digrediuntur). How did Messalina find out that
Claudius knew about her affair with Silius? [1]

(i)  When they heard that Claudius was on his way, Silius and Messalina separated.
Where did each go? [2]

IMIESSAIING WENL ..ottt

SHlUS W oo e e e ettt

Look at lines 7-10 (misitque ... solitudo).

(i) What did Messalina decide to do (lines 6-7)? 2]
(i)  How many companions did she have at this point? [1]
(i)  Why do you think she was deserted by nearly everyone? 2]

Look at lines 10-14 (vehiculo ... matrem).

(i)  Which of the following is the best translation of vehiculo, quo purgamenta hortorum
eripiuntur (lines 10-11)? Tick (v) the box next to your chosen answer. 1]

(A) Ina cartin which she refused to be taken out of the gardens.

(B) Ina cart where the garden refuse was placed.

(C) In a cart which they took out of the garden with the refuse.

(D) In a cart in which garden refuse is taken away.

(i)  What did Messalina shout when she came in sight of Claudius (lines 13-14)? [1]

© WJEC CBAC Ltd. (9532-01)
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6.

‘Messalina was far more passionate than Claudius.’

To what extent do you think this is true? Support your answer by referring (in English) to any
parts of the text. [10]
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[Total for this section: 50 marks]
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If you need more space for your answer you can continue on page 16.
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1.

SECTION B
Ovid: Metamorphoses
Answer all the following questions, referring to the text and the vocabulary provided.

You should answer in English unless you are asked to quote the Latin.

The following questions are about Daedalus and Icarus, the English paragraph of the text
(Daedalus meanwhile ... wonderful work).

(@ What is meant by the phrase ‘imprisoned by the sea’ (line 2)? 1]

(b) In line 7 Ovid says that the wings looked like a pan-pipe. Why is this a good
comparison? [2]

(c) (i) Look at lines 10-14 (Little Icarus ... work). What impression do you get of Icarus in
these lines? Make three points. [3]

Examiner
only
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2.

The following questions are about lines 208-216 of Daedalus and Icarus (pariter ... respicit

alas).

@

(b)

10

In line 209, why do you think Ovid describes the wings as unknown (ignotas)? 1]

Look at lines 210-213 (inter ... timet). Ovid wants us to understand the deep emotion that
Daedalus is feeling as he prepares his son for the flight. Explain how each of the following
phrases helps to show the emotion. [6]

genae maduere SENIES MEANS ...
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(c) Look at lines 213-214 (velut ... nido). Ovid uses a comparison to help us imagine o
Daedalus and Icarus. Do you think this is a good comparison? Give reasons for your
answer. [4]
(d) Inline 215, why does Ovid describe Daedalus’ skills as damnosas? 1]
12
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3.

12

The following questions are about Pygmalion, lines 243- 252 (quas ... sua).
(@) Look at lines 243-246 (quas ... carebat).

(i) Why did Pygmalion decide to remain unmarried? [2]

(i)  Write down one Latin word in line 245 which tells us that Pygmalion was
unmarried. (1]

(b) Look at lines 247-251 (interea ... moveri).

(i) What colour was the ivory that Pygmalion used to carve his statue? [1]

(i) Inlines 248-249 (formamque ... potest), what was special about this statue? [2]

(d)  Which of the following is the correct translation of virginis est verae facies (line 250)?
Tick (V) the box next to your chosen answer. 1]

(A) The girl had a real face.

(B) The appearance of the girl was real.

(C) lts real face was of a girl.

(D) The appearance was of a real girl.

() Inline 252 (ars ... sua) Ovid highlights Pygmalion’s skill. From the Latin pick out one way
in which he does this and explain your choice. 2]
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4. The following questions refer to lines 259-265 (et modo ... pendent). o
(@) According to Ovid, why did Pygmalion choose the particular gifts listed in lines 260-264
(conchas ... collo)? 1]
(b) In lines 262-263 (et ab arbore ... lacrimas) how does Ovid describe the amber which
Pygmalion gave his statue? [3]
(c) In lines 260-265 (conchas ... pendent) what details does Ovid add to make this list of
objects more interesting? Make two points. 2]
6
5. The following questions are about the English section of Pygmalion (The festival of Venus ...
its name).
(a) How does Ovid make his description of the festival of Venus vivid? Make two points. [2]
(b) Inline 18 Pygmalion gave thanks to Venus. Why did he do this? 1]
3
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6. ‘ForOvid, telling an entertaining story was more important than making the characters believable.’ o

To what extent do you think this is true? Support your answer by referring (in English) to any
parts of the text. [10]
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Tacitus, Messalina

Messalina was the Emperor Claudius’ third wife. We know little about her, because the
relevant books of Tacitus have been lost. She was the daughter of Claudius’ cousin and
would have been around 15 years old at the time of her marriage to Claudius, who was
then approaching 50. They had two children, Octavia and Britannicus, aged about
seven and six respectively in 47 AD, when our narrative begins. Apparently Messalina
had already been involved in a number of crimes and scandals before she began her
affair with Silius.

Messalina burned with a fresh, almost crazy passion. For she had become so
inflamed with love for Gaius Silius, the most handsome young man in Rome,
that she drove Junia Silana, a noble woman, out of her marriage to him and so
took possession of a lover with no ties. Silius was not unaware of the scandal or
danger: but he understood that, if he refused, death would be certain and, if he
agreed, there was at least some hope of hiding the crime; furthermore, he would
receive great rewards. Therefore he decided to ignore the future and enjoy the
present. She used to come repeatedly to his house, not secretly but with many
companions; she clung to him when he went out; she gave him money and
honours; finally the slaves, freedmen and belongings of the emperor were often
seen in her lover’s house. Claudius, however, was quite unaware of the state of
his marriage.

Now Messalina, because her adultery was so easy, turned to new pleasures.
Silius, whether he was cursed with madness or because he thought that further
dangers would actually defend him from the dangers which already threatened,
was insisting that concealment be cast aside. Surely they didn’t need to wait for
the emperor to grow old? He himself was unmarried, childless, ready to marry
her and to adopt Britannicus. Messalina would keep the same power, with added
security, if they forestalled Claudius, who was not alert to treachery but was quick
to anger. Messalina — not out of love for her husband, but afraid that Silius, once
he had obtained supreme power, might reject her — hesitated for a long time,
but she was eventually persuaded. She longed for recognition of their marriage,
simply because it would cause such scandal. So she just waited until Claudius
went off to Ostia to make a sacrifice, then she celebrated all the ceremonies of
marriage.

© WJEC CBAC Ltd. (9532-01A)
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It will certainly seem incredible that, in a city which is always aware of everything
and silent about nothing, any mortals possessed so much recklessness; to think
that a consul designate went through a ceremony of marriage with the wife of the
emperor, on a prearranged day, with witnesses present, as though they intended
to have children; and when the sacrifices were over, they reclined for dinner
amongst the guests, exchanged kisses and embraces and finally spent the night
as a married couple! However, | have not included any of this just to make a
sensational story: | am merely reporting what was heard and written by earlier
generations.

IV

Therefore the emperor’s household shuddered; those especially who had power
feared a revolution. However they hoped that, if they could persuade Claudius of
the enormity of her crime, Messalina could be crushed and condemned without
a trial; but there was a danger that he might listen to her defence, and that his
ears might be sympathetic to Messalina even if she confessed.

Narcissus, occasiones quaerens, cum Caesar diu apud Ostiam moraretur, duas
eius paelices largitione et promissis perpulit delationem subire. exim Calpurnia
(id alteri paelici nomen), ubi datum est secretum, ad genua Caesaris provoluta
nupsisse Messalinam Silio exclamat; altera paelice haec confirmante, Calpurnia
cieri Narcissum postulat. qui ‘discidiumne tuum’ inquit ‘novisti? nam matrimonium
Silii vidit populus et senatus et milites; ac nisi celeriter agis, tenet urbem maritus.’

Vv

tum amicos fidelissimos vocat, praesertim Lusium Getam
praetorianis praefectum. eo locuto ceteri certatim
circumstrepunt ut iret in castra firmaretque praetorias
cohortes, securitati suae antequam vindictae consuleret.
iam Claudius identidem interrogabat an ipse imperii
potens, an Silius privatus esset.

© WJEC CBAC Ltd. (9532-01A) Turn over.

10

9532
01A003



Vi

at Messalina, numquam solutior luxu, adulto autumno
simulacrum vindemiae per domum celebrabat. urgebantur
prela, fluebat vinum. feminae pellibus accinctae adsultabant
ut sacrificantes vel insanientes Bacchae; ipsa crine
fluxo thyrsum quatiebat, iuxtaque Silius hedera vinctus,
cothurnos gerens iaciebat caput, strepente circum procaci
choro. ferunt Vettium Valentem, cum in praealtam arborem
per lasciviam ascendisset, ceteris interrogantibus quid
aspiceret respondisse tempestatem ab Ostia atrocem - sive
coeperat ea species, seu forte lapsa vox postea in
praesagium vertit.

Vil

non solum rumor interea, sed undique nunti ad
Messalinam contendunt, qui Claudium omnia cognovisse
et venire promptum ultioni adferrent. igitur Messalina
Lucullianos in hortos, Silius dissimulando metui ad
forum digrediuntur. illa tamen, quamquam res adversae
consilium eximerent, ire obviam et aspici a marito statim
constituit, quod saepe ei fuerat subsidium; misitque ut
Britannicus et Octavia in complexum patris irent. atque
interim, tribus omnino comitantibus - tam repens erat
solitudo - postquam per urbem pedibus ivit, vehiculo, quo
purgamenta hortorum eripiuntur, Ostiensem viam intrat.
nullam misericordiam civibus commovit quia flagitiorum
deformitas praevalebat. et iam erat in aspectu Claudii
clamitabatque ut audiret Octaviae et Britannici matrem.
Narcissus tamen obstrepuit, Silium et nuptias referens;
simul codicillos libidinum indices tradidit, quibus visus
Caesaris averteret. nec multo post urbem ingredienti
offerebantur liberi, sed Narcissus amoveri eos iussit.
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Vi

mirum inter haec silentium Claudii: omnia liberto
oboediebat; qui contionem militum in castris paravit. apud
eos praemonente Narcisso princeps pauca verba fecit:
continuus dehinc clamor militum nomina reorum et poenas
flagitantium. ductus Silius ad tribunal non defensionem,
non moras temptavit, sed precatus est ut mors
acceleraretur.

interim  Messalina Lucullianis in  hortis  prolatare
vitam, componere preces, nonnulla spe et ira: tantam
superbiam etiam tum gerebat. ac nisicaedem eius Narcissus
properavisset, vertisset pernicies in accusatorem. nam
Claudius domum regressus, ubi cena vinoque incaluit,
imperavit ut femina misera (hoc enim verbo Claudium
usum esse ferunt) ad causam dicendam postridie adesset.
quod ubi Narcissus audivit et languescere iram redire
amorem vidit, timebat, si moraretur, propinquam noctem et
uxorii cubiculi memoriam; igitur prorumpit denuntiatque
centurionibus et tribuno, qui aderat, exsequi caedem: ita
imperatorem iubere.

IX

One of the freedmen was also sent. He hurried on ahead into the gardens and
found Messalina sprawled on the ground. Sitting beside her was her mother
Lepida, who had not been on friendly terms with her daughter while she
prospered, but had begun to pity her in her final hour of need. She urged her not
to await the executioner; her life was over and there was nothing worth hoping
for except a decent death. But in Messalina’s mind, corrupted by her immoral
goings-on, not a shred of decency existed. Tears and pointless complaints were
pouring out, when the doors were forcibly broken down by some people coming
in and a tribune stood in front of her. It was then for the first time that Messalina
realised her plight. She took a sword and, trembling, pointed it feebly towards
her throat and chest. The tribune soon ran her through. Her body was left with
her mother.

X

Claudius was feasting when word arrived that Messalina had perished. He asked
no more, but demanded a goblet and ate and drank as normal at a banquet. Not
even in the days that followed did he show signs of hatred, joy, anger, or sadness
— in fact of any human emotion, not when he saw the accusers rejoicing, nor
when he saw his children grieving. The senate helped him to forget Messalina
by decreeing that the name and statues of Messalina should be removed from
all private and public places.
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Unit 9532 Section A: Tacitus, Messalina — Complete Vocabulary

A

a, ab + abl. - from, by

abnud, abnuere, abnut - refuse, deny

abrumpo, abrumpere, abripi, abruptus + abl. - break
off, throw off

ac - and

accelero, accelerare, acceleravi, acceleratus - hasten,
speed up

accingo, accingere, accinxi, accinctus - dress in

accipio, accipere, accépl, acceptus - accept, take in,
receive

acciisator, accusatoris - accuser

ad + acc. - to, at

addo, addere, addidt, additus - add

adfectus, adfectis - emotion, feeling

adfero, adferre, attult, adlatus - bring, report

adhaereo, adhaerére, adhaest - stick to, always be with

adipiscor, adipisci, adeptus sum - receive, obtain

admoveo, admovére, admovi, admotus - bring near,
bring forward, apply, put to

adolésco, adoléscere, adolévi, adultus - grow older,
be well advanced

adopto, adoptare, adoptavi, adoptatus - adopt

adsideo, adsidére, adsédi - sit beside

adsto, adstare, adstitl - stand by, stand, be present

adsulto, adsultare, adsultavi - jump about, leap about

adsum, adesse, adfur - be present, arrive

adulter, adultert - adulterer, lover

adulterium, adulteril - adultery, adulterous relationship

adversus, adversa, adversum - hostile, unfavourable,
unfortunate
rés adversae, rerum adversarum - misfortune,
disaster

ago, agere, égl, actus - do, act, pass, spend

alius, alia, aliud - other, another

alter, altera, alterum - the other, another
alter ... alter - one ... the other

amicus, amici - friend, ally

amor, amoris - love

amoveo, amovére, amovi, amotus - remove

an - whether, or

animus, animi - spirit, mind, character

antequam - before, sooner

apud + acc. - among, with, in, at the house of

arbor, arboris - tree

ascendo, ascendere, ascendi - climb up, ascend

aspectus, aspectis - sight, view

aspicio, aspicere, aspexi, aspectus - /ook at, behold,
see, notice

at - but, yet, meanwhile

atque - and, and also, and even

atrocitas, atrocitatis - enormity

atrox, atrocis - terrible, severe

audio, audire, audivi, auditus - hear

auris, auris - ear

aut - or

autumnus, autumni - autumn

averto, avertere, averti, aversus - turn away, distract

B

Baccha, Bacchae - Bacchant, a follower of Bacchus

Britannicus, BritannicT - Britannicus, son of Claudius
and Messalina

C

C. = abbreviation of Gaius - Gaius

caedeés, caedis - murder, slaughter, execution
caelebs, caelibis - unmarried

© WJEC CBAC Ltd.

Caesar, Caesaris - the emperor

Calpurnia, Calpurniae - Calpurnia

caput, capitis - head

castra, castrorum - camp

castrum, castri - camp

causa, causae - reason, cause, case (of law)
causa + gen. - for the sake of
causam dicere - plead one’s case

celebro, celebrare, celebravi, celebratus - celebrate

celer, celeris, celere - quick

celeriter - quickly, fast

célo, celare, célavi, célatus - hide

céna, cénae - dinner

centurio, centurionis - centurion

certatim - in rivalry, in competition, eagerly

certé - certainly, surely, really, indeed

certus, certa, certum - certain

céterus, cétera, céterum - the other

chorus, chort - chorus, band, group

cieo, ciére, civi, citus - summon

circum - around, about

circumstrepo, circumstrepere - make a noise around,
shout around

civis, clvis - citizen

civitas, civitatis - city, state

clamito, clamitare, clamitavi - demand loudly, shout
repeatedly

clamor, clamoris - shout, uproar

Claudius, Claudit - Claudius

claudo, claudere, clausi, clausus - shut, close, block

codicilli, codicillorum - writing-tablet, notebook, note

coepio, coepere, coepi - begin

cognosco, cognoscere, cognovi, cognitus - get fo
know, find out

cohors, cohortis - cohort

comes, comitis - comrade, companion

comito, comitare, comitavi, comitatus - accompany,
follow

commoveo, commovére, commaovi, commotus -
move, arouse, evoke

complexus, complexis - embrace

compono, componere, composul, compositus - put
together, arrange, compose, write an account

concédo, concédere, concessl, concessus - grant,
hand over

concors, concordis + dat. - in harmony, on friendly
terms with

concupisco, concupiscere, concupivi, concupitus -
covet, long for

confirmo, confirmare, confirmavi, confirmatus - confirm

confiteor, confitéri, confessus sum - confess

coniugalis, coniugalis, coniugale - conjugal,
matrimonial, of marriage

consentio, consentire, coOnsénsi - agree

consilium, consilit - plan, judgement

constituo, constituere, constitur - decide

consul, consulis - consul

consulo, consulere, consulut + dat. - consider, take
care of, provide for

contendo, contendere, contendi - hurry

continuus, continua, continuum - continuous, persistent

contio, contionis - assembly

convenio, convenire, convéni - come together, join in
marriage

conviva, convivae - dinner guest

convivium, convivil - feast, entertainment, banquet

corpus, corporis - body
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corrumpo, corrumpere, corruapi, corruptus - corrupt,
ruin

cothurnus, cothurnt - high boot

crinis, crinis - hair

cubiculum, cubicult - bedroom

cum (1) - when, since, because, although

cum (2) + abl. - with

clinctus, cilincta, cinctum - all

D

damno, damnare, damnavi, damnatus - condemn

dé + abl. - from, down from; about

décerno, décernere, décrévi, décréetus - decree,
decide, propose

decorus, decora, decorum - right, fitting, decent

defensio, defensionis - defence

deformitas, deformitatis - appalling nature

dehinc - thereafter, from then on

delatio, delationis - accusation, denunciation

déemoveo, démovére, démovi, demotus - move away,
put away, remove

dénique - at last, finally, in fact, in short

déenuntio, dendntiare, denuntiavi, dendntiatus + dat. -
order

désigno, désignare, désignavi, désignatus -
designate, appoint, choose

dico, dicere, dixi, dictus - say, speak

causam dicere - plead one’s case

dies, diét - day

digredior, digredi, digressus sum - separate, go in
different directions

discidium, discidit - divorce

discumbo, discumbere, discuburl - /ie down, recline at
table

dissimulatio, dissimulationis - concealment

dissimulo, dissimulare, dissimulavi, dissimulatus -
disguise, conceal

dia - for a long time

do, dare, dedi, datus - give, furnish, offer

domus, domt - home, house, household

diico, dicere, diuxi, ductus - lead

dum - until
duo, duae, duo - two
E

e+ abl. - from, out of
effigies, effigiél - portrait, image, effigy, statue
effundo, effundere, effiidt, effisus - pour out
égredior, égredi, égressus sum - go out
enim - for
eo, Tre, i1/1v1 - go
obviam Tre - meet, go to meet
epulor, epulari, epulatus sum - enjoy a banquet, have
a feast
éripio, eripere, éripur + dat. - take away, remove
et - and, also, even
et...et-both ... and
etiam - even, also
exardésco, exardéscere, exarsi - be inflamed (with love)
exclamo, exclamare, exclamavri - exclaim, shout
exim - then, next
eximo, eximere, exémi, exémptus - take away
exitium, exitit - destruction, killing, death
exsequor, exsequl, exsecutus sum - carry out,
accomplish
exspecto, exspectare, exspectavi, exspectatus - wait
for
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exturbo, exturbare, exturbavi, exturbatus - drive out

F

fabulosus, fabulosa, fabulosum - incredible, fictional

facilitas, facilitatis - ease

facinus, facinoris - deed, crime

facio, facere, féci, factus - make, do

fatalis, fatalis, fatale - sent by fate, fatal, dangerous

femina, feminae - female, woman

fero, ferre, tull, latus - carry, bring; report, say

ferrum, ferri - iron, sword

fidelis, fidélis, fidele - faithful, loyal, trustworthy;
dependable

filia, filiae - daughter

filius, filit - son

firmo, firmare, firmavi, firmatus - make firm, make
steady, strengthen, secure

flagitium, flagitit - scandal

flagito, flagitare, flagitavi, flagitatus - demand

floreo, florére, florut - prosper

fluo, fluere, flaxi - flow, stream, hang loosely

forés, forium - gate, door

forte - by chance, perhaps

fortlina, fortiinae - fortune, luck, status, misfortune

forum, for1 - forum, market-place

fruor, frur, fructus sum + abl. - enjoy

frastra - in vain

fundo, fundere, fadi, fasus - pour, pour out, sprawl

fartim - furtively

futdra, futdrorum - the future

G

gaudium, gaudiT - joy, gladness, delight

geni, genus - knee

gero, gerere, gessl, gestus - wear; use, display

Geta, Getae - Geta

gnarus, gnara, gnarum - having knowledge of, being
aware of

gratia + gen. - for the purpose of

H

habeo, habére, habui, habitus - have, hold, reckon,
consider, treat

haesito, haesitare, haesitavi - hesitate

haud - not

hedera, hederae - ivy

hic, haec, hoc - this

honestus, honesta, honestum - honourable, decent

honor, honoris - honour, official position

hortus, horti - garden

hiimanus, hiimana, himanum - human, of a human
being

humt - on the ground

|

iacio, iacere, iécT, iactus - throw around, toss

iam - now, already

ictus, ictls - thrust, blow

Tdem, eadem, idem - the same

identidem - continually, repeatedly, again and again

igitur - therefore, and so

ignarus, ignara, ignarum - not knowing, unaware,
unsuspecting

ille, illa, illud - that; he, she, it; the following, the former,
the well known

immineo, imminére, imminut + dat. - hang over,
threaten
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imperator, imperatoris - emperor, general

imperium, imperil - command; rule; empire; supreme
power

impero, imperare, imperavi + dat. - order, command

impetus, impetis - attack, force

in (1) + acc. - to, into; for, towards; on

in (2) + abl. - in, on

incalésco, incaléscere, incalui - grow warm, relax

incautus, incauta, incautum - unthinking, unsuspicious

incendo, incendere, incendi, incénsus - burn, set fire to

index, indicis - indication, proof

infamia, Infamiae - outrageousness

ingredior, ingredi, ingressus sum - enter

inhorrésco, inhorréscere, inhorrut - shudder

inquit - he says, he said

inritus, inrita, inritum - useless

nsania, Insaniae - madness

nsanio, Insanire, Insanivi - be mad, be in a frenzy, act
crazily

nsanus, Insana, insanum - mad, crazy

insidiae, insidiarum - ambush, intrigue

nsum, inesse, Infui - be in, be inside

intellego, intellegere, intelléxi, intellectus - understand

inter + acc. - among, between

interea - meanwhile

interim - meanwhile

interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus - ask,
question

intro, intrare, intravi, intratus - enter

ipse, ipsa, ipsum - he, she, it; himself, herself, itself

ra, Trae - anger, wrath, rage

is, ea, id - he, she, it; this, that

ita - in this way, so

iubeo, iubére, iussi, iussus - order

iugulum, iugult - throat

ldnia, lGniae - lunia Silana, wife of Silius

iuventus, iuventatis - youth, young men

iuvo, iuvare, iavi, iatus - help, assist

iuxta - close by, near by

L

labor, labr, lapsus sum - /et slip, let fall

lacrima, lacrimae - tear

laetor, laetart, laetatus sum - rejoice, be joyful
languésco, languéscere, langui - droop, grow weak
largitio, largitionis - generous gifts, bribery
lascivia, lasciviae - playfulness, joke

Lepida, Lepidae - Lepida

Iiber, Ibera, ltberum - free, unencumbered

Itbert, ltberorum - children

libertus, liberti - freedman, ex-slave

lib1do, libidinis - pleasure, lust

licentia, licentiae - liberty, licence, freedom

locus, locT - place, position

loquor, loqui, locutus sum - speak, talk
Lacullianus, Laculliana, Lacullianum - of Lucullus
Lusius, Lusil - Lusius

luxus, luxis - luxury, extravagance

M

maereo, maerére - be sad, grieve, lament
magnitiado, magnitudinis - magnitude, great size
magnus, magna, magnum - big, great

maneo, manére, mansli - remain, stay

maritus, mariti - husband

mater, matris - mother

matrimonium, matrimonil - marriage
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maximeé - very greatly, very much, most of all

memoria, memoriae - memory

Messalina, Messalinae - Messalina, third wife of the
Emperor Claudius

metus, metis - fear

miles, militis - soldier

miraculum, miracult - wonder, marvel, amazing story

mirus, mira, mirum - strange, surprising

miser, misera, miserum - miserable, wretched

misericordia, misericordiae - pity

mitto, mittere, misi, missus - send

mora, morae - delay

moror, morari, moratus sum - delay, wait

mors, mortis - death

mortalis, mortalis, mortale - mortal, human

multi, multae, multa - many

multo - much

N

nam - for

Narcissus, Narcissi - Narcissus

né - not, that, lest, not to
né ... quidem - not even

nec - and not, nor

necessitas, necessitatis - need, time of need, crisis

nédum - not only that, let alone that

neglego, neglegere, negléxi, negléctus - neglect,
disregard, ignore

neque - and not, nor

nescius, nescia, nescium - unaware of

néve - and that

nihil - nothing; not at all

nisi - unless, if ... not

nobilis, nobilis, nobile - noble, of noble birth

nomen, nominis - name

non - not

nonnillus, nonnilla, nonndllum - some

novi, novisse - know, be familiar with

novus, nova, novum - new

nox, noctis - night, darkness

nubo, nubere, nupsi + dat. - marry

nillus, ndlla, nallum - not any, no

numgquam - never, at no time

nuntio, nantiare, nantiavi, nantiatus - announce, report

nantius, nantit - messenger

niaptiae, naptiarum - wedding, marriage

(0]

ob + acc. - because of

oblivio, oblividonis - oblivion, forgetfulness

oboedio, oboedire, oboedivi + dat. - obey

obsigno, obsignare, obsignavi, obsignatus - sign, be
a witness

obstrepod, obstrepere, obstrepur - shout against, shout
down

obviam - in the way
obviam ire - meet, go to meet

occasio, occasionis - opportunity

Octavia, Octaviae - Octavia, daughter of Claudius and
Messalina

odium, odil - hatred, spite, resentment

offero, offerre, obtull, oblatus - offer

omnino - in total, only

omnis, omnis, omne - all, every

opeés, opum - money, wealth

opperior, opperiri, oppertus sum - await

opprimo, opprimere, oppressi, oppressus - crush

orbus, orba, orbum - childless
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osculum, oscult - kiss
Ostia, Ostiae - Ostia, the harbour-town of Rome
Ostiénsis, Ostiénsis, Ostiénse - of Ostia, leading to Ostia

P

paelex, paelicis - concubine, courtesan

paratus, parata, paratum - ready, prepared

paratus, paratus - property, belongings

paro, parare, paravi, paratus - prepare, make ready

pater, patris - father

paucl, paucae, pauca - few

pectus, pectoris - chest, breast, heart

pellis, pellis - skin, hide

pello, pellere, pepull, pulsus - break down, break open

per + acc. - through, along, over, throughout, all over,
for, for the sake of

percussor, percussoris - executioner

pered, perire, peril - die, perish

perficio, perficere, perféci, perfectus - finish, complete,
perform

periculum, periculi - danger

perniciés, perniciérl - ruin, death

perpello, perpellere, perpull, perpulsus - induce,
prevail upon

persuadeod, persuadére, persuasli, persuasus + dat. -
persuade

pés, pedis - foot, footstep

placeo, placére, placut - please, suit, be pleasing

poculum, pocult - drinking-vessel, cup

poena, poenae - punishment

populus, populi - people

posco, poscere, poposci - ask for, demand

possum, posse, potul - can, be able

post - after, afterwards

postea - afterwards

postquam - after, when

postrémo - finally, lastly

postridié - on the next day

postulo, postulare, postulavi, postulatus - demand

poténs, potentis - be in control of, have power over

potentia, potentiae - power

potior, potiri, potitus sum + abl. - fake possession of,
have

praealtus, praealta, praealtum - very high

praedico, praedicere, praedixi, praedictus - declare
beforehand, prearrange

praeficio, praeficere, praeféci, praefectus + dat. - put
in charge of, make commander of

praegredior, praegredt, praegressus sum - precede,
go on ahead

praemium, praemit - prize, reward

praemoneo, praemonére, praemonul, praemonitus -
forewarn

praesagium, praesagil - foreboding, prophecy

praesentia, praesentium - the present

praesertim - especially, particularly

praetorianus, praetoriani - a member of the Imperial
bodyguard, a praetorian guard

praetorius, praetoria, praetorium - praetorian

praevaleo, praevalére, praevalul - prevail, carry more
weight

praevenio, praevenire, praevéni, praeventus - forestall

precés, precum - prayers

precor, precari, precatus sum - pray (fo), pray for

prélum, préli - wine-press

primum - first, for the first time

princeps, principis - chief, chieftain, emperor
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privatus, privata, privatum - private

privatus, privati - a subject, private citizen

procax, procacis - dissolute, undisciplined

proficiscor, proficisci, profectus sum - set out

prolato, prolatare, prolatavi, prolatatus - prolong

promissum, promissi - promise

promptus, prompta, promptum - prepared, ready

propero, properare, properavi, properatus - hurry,
hasten

propinquus, propinqua, propinquum - approaching,
next

propter + acc. - because of

prorumpo, prorumpere, prorapi - break out, rush out

provolvor, provolvi, provoliatus sum - fall down

proximus, proxima, proximum - next, immediately
following

publicus, pablica, plblicum - public, common

pulcher, pulchra, pulchrum - beautiful, handsome

purgamenta, purgamentorum - refuse

Q

quaero, quaerere, quaesivi, quaesitus - search for,
look for, ask, inquire

quaestio, quaestionis - frial

quam - than

quamgquam - although

quasi - as it were, almost

quatio, quatere, —, quassus - shake, brandish

questus, questus - lament, complaint

qui, quae, quod - who, which, that

quia - because

quidem - indeed, certainly, in fact
né ... quidem - not even

quippe - for obviously, indeed

quis, quid - who? which? what?

quoque - also, too

R
raptim - hurriedly
ratus, rata, ratum - thinking
redeo, redire, redil - return, go back, come back
refero, referre, rettull, relatus - bring back, recall
regredior, regredi, regressus sum - return
remedium, remedil - cure
repéns, repentis - sudden
reperio, reperire, repperi, repertus - find
rés, rel - thing, business, matter, condition
rés adversae, rérum adversarum - misfortune,
disaster
respondeo, respondére, respondi - reply, respond
reus, rel - defendant, guilty person
Romanus, Romana, Romanum - Roman
rumor, raumoris - rumour

S

sacrificium, sacrificit - sacrifice (fo a god)

sacrifico, sacrificare, sacrificavi, sacrificatus - sacrifice

saepe - often

scelus, sceleris - crime

scribo, scribere, scripsi, scriptus - write

sé - himself, herself, themselves

sécrétum, sécréti - secret, private interview
carelessness

sed - but

senatus, senatus - senate

senésco, senéscere, senul - grow old
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senior, senioris - elder, senior

servus, servi - slave

seu - or whether
sive ... seu - either ... or

s - if

signum, signt - mark, token, sign

Silana, Silanae - lunia Silana, wife of Silius

silentium, silentir - silence

Silius, Silit - Gaius Silius, a young nobleman

simul - at the same time, together

simulacrum, simulacri - representation, pretence, show

sine + abl. - without

sive - whether
sive ... seu - either ... or

solitado, solitlidinis - solitude, desertion, desolation

solitus, solita, solitum - usual, customary, normal

sollemne, sollemnis - ceremony

s6lum - only

soliitus, soliita, solitum - unrestrained, free, relaxed,
uninhibited

speciés, speciél - sight, appearance

sperno, spernere, sprévi, sprétus - despise, reject

spé€s, spel - hope

statim - at once

strepo, strepere, strepul - make a loud noise, shout
confusedly

suadeo, suadeére, suasi + dat. - urge, persuade

subeo, subire, subil, subitus - undertake

subsidium, subsidiT - support, means of salvation, life-
line

sum, esse, ful - be, exist, live; happen; remain; be
possible/allowable

summa, summaorum - highest honours, supreme power,
the throne

superbia, superbiae - arrogance, insolence

suprémus, supréma, suprémum - /ast, extreme

suscipio, suscipere, suscépl, susceptus - have a
child, rear, produce

suus, sua, suum - his, her, his own, their own

T
taceo, tacere, tacuri - be silent, say nothing
tam - so
tamen - however, nevertheless, all the same, yet
tandem - at Jast
tantus, tanta, tantum - so great, such a great
tantum + gen. - so much, such a degree of
tempestas, tempestatis - storm
tempto, temptare, temptavi, temptatus - try, attempt
teneo, tenére, tenut, tentus - hold, keep
thyrsus, thyrsT - Bacchic wand
timeo, timeére, timur - be afraid, fear
trado, tradere, tradidi, traditus - hand over, relate, tell,
deliver

© WJEC CBAC Ltd.

transeo, transire, transii, transitus - cross over, be
over, be finished

transigo, transigere, transégi, transactus - stab, run
through

trepidatio, trepidationis - alarm, trembling, panic

trés, tria - three

tribGinal, tribanalis - platform

tribunus, tribant - tribune

tristitia, tristitiae - unhappiness, sadness

tum - then

tunc - then

tuus, tua, tuum - your (singular), yours

U

ubi - where, when

allus, alla, allum - any, any one

ultio, ultionis - revenge

ultra - more, further

undique - on all sides, from all directions

tnus, Gna, Gnum - one, a single

urbs, urbis - city, the City, Rome

urgeo, urgeére, ursi - press, squeeze, weigh down; urge

ut (1) - as, like

ut (2) - that, so that

ator, Gt1, Gsus sum + abl. - use

uxor, uxoris - wife

uxorius, uxoria, uxorium - conjugal, belonging to one’s
wife

Valéns, Valentis - Valens

vehiculum, vehiculr - cart

vel - or

velut - as it were, as if, as though

venio, venire, véni - come

ventito, ventitare - come repeatedly

verbum, verbi - word

veritus, verita, veritum - fearing, afraid

verto, vertere, vertl, versus - turn, direct, change, alter,
overturn, upset

vertor, vertl, versus sum - turn, change

Vettius, Vettii - Vettius

via, viae - street, road

video, vidére, vidi, visus - see; (in passive) appear,
seem

vincio, vincire, vinxi, vinctus - bind, encircle, garland

vindémia, vindémiae - grape-gathering, grape harvest

vindicta, vindictae - vengeance, punishment

vinum, vini - wine

visus, visus - gaze, attention

vita, vitae - life

voco, vocare, vocavl, vocatus - call, summon

VOX, VOCis - voice, word, words
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Ovid, Metamorphoses

In his Metamorphoses, Ovid fitted together into a continuous poem of around 12,000
lines an enormous range of myths and folk-tales, beginning with the creation of the
world and ending in Ovid’s own day. Almost all the stories it contains involve a
change of shape (in Greek, a ‘metamorphosis’) of one sort or another - humans, for
example, being transformed into animals, trees, and even mountains!

The Building of the Labyrinth (Met. 8.152-168)

The first passage tells how, Minos, king of Crete, returned from a successful war
against Athens to find that, in his absence, his wife Pasiphae had fallen in love with
a bull and, as the result of their appalling union, had given birth to the Minotaur. In
order to remove this blot on his family, Minos employed the famous inventor
Daedalus to construct a building in which the hideous creature could be hidden away.

When Minos reached Crete and disembarked from his ship, he discharged his vow
to Jupiter with a sacrifice of a hundred bulls, and the palace was decorated with the
spoils of war. The family’s disgrace had increased, as the foul adultery of its mother
became obvious from the weirdness of the two-formed monster. Minos decided
to remove this shame from his marriage by shutting it in a labyrinthine home and
secret buildings. Daedalus, famous for his ingenuity and craftsmanship, designed
the structure in which he confused all the signs and led the eyes into error by the
wandering complexity of different routes. Just as the River Meander plays in clear
Phrygian waters and with its ambiguous stream flows both backwards and forwards
and, meeting itself, sees more waters coming to meet it, and turning now towards
its source, now towards the open sea, keeps its uncertain waters in motion ... in the
same way Daedalus filled innumerable routes with such confusion that even he was
scarcely able to find the way out: so great was the deceptiveness of the building.
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Daedalus and Icarus (Met. 8.183-235)

For many years the Minotaur - fed on the flesh of Athenian youths - remained hidden
but secure, until the secret of the labyrinth was penetrated by the young Athenian
prince Theseus. Helped by the king’s daughter Ariadne, he succeeded in killing the
Minotaur and then escaped with her. Daedalus was blamed for all this, and he and his
son now became Minos’ prisoners.

Daedalus meanwhile, hating Crete and his long exile, and moved by love for
his birth place, was imprisoned by the sea. ‘Though he may block the way by
land and sea,” he said, ‘the sky is still available; we shall go that way! Minos
may have control over everything else, but he does not control the air” No
sooner had he spoken but he turned his mind to skills then unknown and
reinvented nature. For he put feathers in a row, so that they looked as if they
had grown on a slope — like a rustic pan-pipe, which gets gradually bigger
with reeds of different length. Then he secured the middle of the feathers
with thread and the bottom of the feathers with wax and, when they were
arranged properly, he bent them into a slight curve, to imitate real birds. Little
Icarus would often stand beside him and, with a beaming face, try to catch the
feathers which a wandering breeze had set in motion — unaware that he was
handling his own dangers; or else he softened the yellow wax with his thumb,
and by his playing hampered his father’s wonderful work.

postquam manus ultima coepto

imposita est, geminas opifex libravit in alas
ipse suum corpus motaque pependit in aura.
instruit et natum, ‘medio’que ‘ut limite curras,
Icare’, ait ‘moneo, ne, si demissior ibis,

unda gravet pennas, si celsior, ignis adurat.
inter utrumque vola! nec te spectare Booten
aut Helicen iubeo strictumque Orionis ensem:
me duce carpe viam! pariter praecepta volandi
tradit et ignotas umeris accommodat alas.

inter opus monitusque genae maduere seniles,
et patriae tremuere manus. dedit oscula nato
non iterum repetenda suo, pennisque levatus
ante volat comitique timet, velut ales, ab alto
quae teneram prolem produxit in aera nido;
hortaturque sequi, damnosasque erudit artes,
et movet ipse suas et nati respicit alas.
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hos aliquis tremula dum captat harundine pisces,
aut pastor baculo stivave innixus arator

vidit et obstipuit, quique aethera carpere possent
credidit esse deos. et iam lunonia laeva

parte Samos (fuerant Delosque Parosque relictae),
dextra Lebinthos erat fecundaque melle Calymne,
cum puer audaci coepit gaudere volatu
deseruitque ducem, caelique cupidine tractus
altius egqit iter. rapidi vicinia solis

mollit odoratas, pennarum vincula, ceras.
tabuerant cerae; nudos quatit ille lacertos,
remigioque carens non ullas percipit auras.
oraque caerulea patrium clamantia nomen
excipiuntur aqua, quae nomen traxit ab illo.

at pater infelix nec iam pater ‘Icare’, dixit,

‘Icare’, dixit ‘ubi es? qua te regione requiram?
Icare’, dicebat; pennas aspexit in undis,
devovitque suas artes corpusque sepulcro
condidit, et tellus a nomine dicta sepulti.
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Pygmalion (Met. 10.243-297)

In this story, Pygmalion is king of Cyprus. Some of the women of this island had
become the first to sell their services as prostitutes. Disgusted by their immoral
behaviour, Pygmalion made up his mind to have nothing to do with any women.

quas quia Pygmalion aevum per crimen agentes

viderat, offensus vitiis, quae plurima menti

femineae natura dedit, sine coniuge caelebs 245
vivebat thalamique diu consorte carebat.

interea niveum mira feliciter arte

sculpsit ebur formamque dedit, qua femina nasci

nulla potest, operisque sui concepit amorem.

virginis est verae facies, quam vivere credas 250
et, si non obstet reverentia, velle moveri:

ars adeo latet arte sua. miratur et haurit

pectore Pygmalion simulati corporis ignes.

saepe manus operi temptantes admovet, an sit

corpus an illud ebur, nec adhuc ebur esse fatetur. 255
oscula dat reddique putat loquiturque tenetque,

et credit tactis digitos insidere membris,

et metuit pressos veniat ne livor in artus.

et modo blanditias adhibet, modo grata puellis

munera fert illi - conchas teretesque lapillos 260
et parvas volucres et flores mille colorum,

liliaque pictasque pilas et ab arbore lapsas

Heliadum lacrimas. ornat quoque vestibus artus,

dat digitis gemmas, dat longa monilia collo;

aure leves bacae, redimicula pectore pendent. 265
cuncta decent, nec nuda minus formosa videtur.

collocat hanc stratis concha Sidonide tinctis

appellatque tori sociam, adclinataque colla

mollibus in plumis, tamquam sensura, reponit.

The festival of Venus, the day most celebrated in the whole of Cyprus, had
arrived. Heifers, their curved horns covered with gold, had fallen, struck on their
snow-white necks, and a haze of incense was rising when, after performing his
duty at the altars, he stopped and timidly said: ‘Gods, if you can grant everything,
| wish that my wife may be ...". Not daring to say ‘the ivory girl’, Pygmalion said
‘someone similar to the ivory girl.” As golden Venus herself was there at her
festival, she realised what those prayers meant and, as a sign of her divine
favour, the flame flared up three times shooting its tongue through the air.
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When he returned home, he made straight for the statue of his girl and, lying on
the couch, he kissed her: she felt warm. He brought his mouth near her again
and felt her breasts with his hands too. The ivory, as he felt it, grew soft, and
set aside its hardness; it gave way and yielded to his fingers — just as bees-wax
from Hymettus grows soft in the sun and, when handled with the thumb, can
be moulded into many shapes, becoming useful from actual use. Pygmalion
was amazed and rejoiced hesitantly, fearing that he was being deceived. Again
and again he lovingly felt the object of his prayers with his hand. It was flesh,
and veins throbbed when pressed with his thumb! Then indeed the hero from
Paphos paid fulsome thanks to Venus, and finally with his mouth he kissed the
girl’s mouth, unreal no longer. The girl felt his kisses and blushed and, raising
timid eyes to the light, she saw her lover at the same time as she first saw the
sky.

The goddess was at the marriage which she had caused and, after the moon’s

horns had waxed nine times into a full moon, the girl gave birth to Paphos —
from whom the island takes its name.
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Unit 9532 Section B: Ovid, Metamorphoses — Complete Vocabulary

A

a, ab + abl. - from

ac - and, and besides; than

non secus ac - not otherwise than, just as

accendo, accendere, accendt, accénsus - set on fire,
light

accommodo, accommodare, accommodavi,
accommodatus - adjust, fit

ad + acc. - fo, towards, near, near by, at, before, up to,
until, about; in comparison with, according to, in order
to, for; in addition to, after, concerning

adclino, adclinare, adclinavt - lay down, lean, recline

aded - so much, so far, to such a degree

adhibeo, adhibére, adhibut, adhibitus - offer, use

adhic - still, yet

adligo, adligare, adligavi, adligatus - bind, tie

admoveo, admoveére, admovi, admotus - move, bring
near, lay on

adsum, adesse, adfut - be near, be present at

adtollo, adtollere - /ift up, raise

adulterium, adulterit - adultery

aduro, adurere, adusst, adustus - burn, scorch

aer, aeris - air, atmosphere, sky

aetheér, aetheris - upper air, heaven, sky

aevum, aevi - time, life

ago, agere, €4, actus - act, do, offer, spend (time),
drive, take
gratés agere - to thank

aio - say

ala, alae - wing

ales, alitis - bird

aliquis, aliquid - someone

altus, alta, altum - high

ambageés, ambagis - twisting around, twists and turns

ambiguus, ambigua, ambiguum - changeable,
varying, uncertain

amicus, amica, amicum - friendly, favourable

amo, amare, amavi, amatus - /ove

amor, amoris - love, desire

an - whether, or

an ... an - whether ... or

animus, animt - mind, will, purpose

ante + acc. - in front, before

apertus, aperta, apertum - open

apex, apicis - point, top, tongue (of flame)

appello, appellare, appellavi, appellatus - call,
address, name

aqua, aquae - water, sea

ara, arae - altar

arator, aratoris - ploughman, farmer

arbor, arboris - tree

ars, artis - skill, art, cunning, artifice

artus, artis - /imb

aspicio, aspicere, aspexi, aspectus - see, 0ok at,
behold, catch sight of

at - but, yet, at least

atque - and, and also

audax, audacis - bold, daring, audacious

audeo, audére, ausus sum - dare

aura, aurae - air, gentle breeze, breeze

aureus, aurea, aureum - golden, shining like gold,
beautiful

auris, auris - ear

aurum, auri - gold

aut - or

avéna, avénae - reed

avis, avis - bird
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B

baca, bacae - pear/

baculum, baculi - stick, staff

biformis, biformis, biforme - two-formed (i.e. man and
bull)

blanditia, blanditiae - flattery, charm

Bootes, Bootae - Bootes, a constellation (the Ox-driver)

C

caecus, caeca, caecum - dark, obscure, secret

caelebs, caelibis - unmarried, single, bachelor

caelum, caeli - heaven, sky

caeruleus, caerulea, caeruleum - dark blue

Calymné, Calymnés - Calymne, an island in the
Aegean Sea

capto, captare, captavi, captatus - snatch, try to catch,
grab

careo, carére, carul + abl. - be without, miss, lack

carpo, carpere, carpsi, carptus - take, seize, use

cédo, cedere, cessi - yield

celeber, celebris, celebre - renowned, renowned, famous

celsus, celsa, celsum - high, on a higher course

centum - a hundred

céra, cérae - wax

certé - certainly, surely

cervix, cervicis - neck

clamo, clamare, clamavi - shout, call

claudo, claudere, clausi, clausus - shut in, imprison

clivus, clivt - slope

coepio, coepere, coepi - begin

coeptum, coepti - undertaking, task

c0go0, cogere, coégl, coactus - contract, come together

colloco, collocare, collocavi, collocatus - place

collum, collt - neck

color, coloris - colour

comes, comitis - companion

compono, componere, composul, compositus - put
together, arrange, construct

concha, conchae - shell-fish (producing a rich purple
dye), shell

concido, concidere, concidrt - fall down, be killed, die

concipid, concipere, concépi, conceptus - conceive,
develop, produce, form

condo, condere, condidi, conditus - /ay to rest, place,
bury

coniugium, coniugit - marriage, wedding

coniiinx, coniugis - wife, spouse

consisto, consistere, constiti - stand

consors, consortis - partner

contingo, contingere, contigi, contactus - fouch, reach

corn, corniis - horn, horn of the moon

corpus, corporis - body, corpse

crédo, crédere, crédidi - believe, think, be of the opinion

crésco, créscere, crévi, crétus - grow, increase

Créte, Crétes - Crete

crimen, criminis - crime, scandal, immorality

cum (1) - when, as soon as

cum (2) + abl. - with, along with

ciinctus, ciincta, cinctum - all, every, all together,
total, complete

cupido, cupidinis - love, desire

Cuaretis, Careétidis - Cretan

curro, currere, cucurri - run, hasten

curvamen, curvaminis - curve, arc
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Cyprus, Cypri - Cyprus
D

Daedalus, Daedali - Daedalus

damnosus, damnosa, damnosum - destructive, fatal

dée + abl. - from, after

dea, deae - goddess

decet, decére, decuit - ook right, be becoming, be fitting

decoro, decorare, decoravi, decoratus - adorn, decorate

Delos, Déli - Delos, an island of the Cyclades

démissus, démissa, demissum - Jow, by a lower course

désero, déserere, déserul, désertus - abandon,
desert, leave

déstino, déstinare, destinavi, déstinatus - determine,
decide

deus, del - god

dévoveo, devovere, devovi, devotus - curse

dexter, dextra, dextrum - on the right hand side, to the
right

dico, dicere, dixi, dictus - say, declare, express, call

dies, dier - day

digitus, digiti - finger

dimitto, dimittere, dimisi, dimissus - direct, apply

dispar, disparis - unequal, of different lengths

dia - for a long while

do, dare, dedi, datus - give

domus, domt - house, home

dubie - hesitantly, uncertainly, doubtfully

diico, diicere, diuxi, ductus - lead, extend, draw, deceive

dum - while, as long as

dux, ducis - leader, guide

E

ebur, eboris - ivory, ivory statue

eburneus, eburnea, eburneum - made of ivory

eburnus, eburna, eburnum - made of ivory

ego, mel - /, me

egredior, égredi, égressus sum - come to land,
disembark from

ensis, ensis - sword

eo, Ire, il - go

error, erroris - uncertainty, error, deception

eérubésco, érubéscere, eruburi - redden, blush

erudio, erudire, érudivi, éruditus - instruct, teach

et - and; also; even; moreover
et...et-both... and

excipio, excipere, excépl, exceptus - catch, receive, take

exerceo, exercére, exercul, exercitus - keep in
motion, ply

exilium, exilit - exile

F
faber, fabra, fabrum - of the craftsman

faciés, faciéi - form, shape, look, appearance

facio, facere, féci, factus - make, do, cause

fallacia, fallaciae - deceptiveness, trickery

fallo, fallere, fefelll, falsus - cheat, deceive, disappoint
falsus, falsa, falsum - false, unreal

fateor, fatéri, fassus sum - admit, acknowledge
fecundus, fecunda, fecundum - fruitful, abundant
feliciter - fortunately, luckily, happily
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fémina, feminae - female, woman

fémineus, féminea, fémineum - of a woman, feminine

fero, ferre, tull, latus - bring, carry

festum, fésti - holiday, festival, feast-day

festus, festa, festum - festal, of a festival

figo, figere, fixi, fixus - fix, fasten

f10, fier1, factus sum - become

fistula, fistulae - pipe, shepherd’s pipe, pan-pipe

flamma, flammae - flame

flavus, flava, flavum - yellow, golden

flecto, flectere, flexi, flexus - bend, curve, mould

flexus, flexa, flexum - tortuous, bending, twisting

flos, floris - blossom, flower

fluo, fluere, fltxi - flow

foedus, foeda, foedum - disgusting, vile, abominable

fons, fontis - spring, source

forma, formae - form, figure, shape, beauty

formosus, formosa, formosum - beautiful

famo, fiGmare, fGmavi - smoke

fungor, fungi, finctus sum + abl. - perform, carry out,
discharge a duty

G
gauded, gaudére, gavisus sum - rejoice, be glad, be
pleased, be pleased with, revel in, enjoy
geminus, gemina, geminum - double, twin
gemma, gemmae - jewel, gem
gena, genae - cheek
genus, generis - family
gigno, gignere, genut, genitus - bear, bring forth, produce
gratés, gratium - thanks
gratés agere - to thank
gratus, grata, gratum - agreeable, pleasing
gravo, gravare, gravavi, gravatus - weigh down

H

harundo, harundinis - fishing rod

haurio, haurire, hausi, haustus - drink in, take in, absorb

Heliades, Heliadum - the Heliades, daughters of
Helios, who were changed into trees and shed tears
of amber

Helice, Helicés - Helice, a constellation (the Great Bear)

héros, hérois - hero

hic, haec, hoc - this

hortor, hortari, hortatus sum - encourage, urge

Hymettius, Hymettia, Hymettium - of Hymettus, a
mountain famed for its honey

|

iam - now, already, any longer

Icarus, Icari - Icarus

1cio, icere, icl, ictus - hit, strike

ignarus, ignara, ignarum - ignorant, unaware

ignis, ignis - fire, heat (of the sun), passion, passionate
feeling (for)

ignotus, ignota, ignotum - unknown, new-fangled

illac - by that route

ille, illa, illud - he, she; it; that; the well-known; the former

imitor, imitari, imitatus sum - imitate, simulate, copy

impedio, impedire, impedivi, impeditus - hamper, hinder

impleo, implére, implévi, implétus - fill

impono, imponere, imposul, impositus - put on
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Tmus, Tma, imum - at the bottom, at the base

in (1) + acc. - to, into

in (2) + abl. - in, on, among, in among

incertus, incerta, incertum - uncertain, inconstant

includo, inclidere, inclusi, inclusus - shut up, enclose

incumbo, incumbere, incubut - /ie on, recline on

indaco, indacere, indixi, inductus + acc. - spread,
cover with

infélix, infélicis - unfortunate, unhappy

ingenium, ingenit - talent, gift, genius

innttor, innttl, innixus sum - /lean on

innumerus, innumera, innumerum - numberless

inquit - he says

Tns1do, Tnsidere, Insédi, Insessus - sink into

nstruo, Instruere, Instrixi, instrictus - instruct, teach

Insula, insulae - jsland

inter + acc. - between

interea - meanwhile

ipse, ipsa, ipsum - he, she, it; himself, herself, itself, he
himself, self, very, identical, selfsame, very, that very

ita - so, in this way, thus, just like this

iter, itineris - journey, route

iterum - again, for the second time

iubeo, iubére, iussi, iussus - order, command, tell

ldnonius, lGnonia, lGinonium - belonging to Juno

luppiter, lovis - Jupiter

iuvenca, iuvencae - young cow, heifer

L

labor, labi, lapsus sum - fall down, drop
lacertus, lacerti - arm

lacrima, lacrimae - tear

laevus, laeva, laevum - /eft, left hand

lapillus, lapillt - /ittle stone, pebble

lapsus, lapsus - gliding, moving, course

lateo, latére, latui - /ie hidden, escape notice
Lebinthos, Lebinthi - Lebinthos, an island in the Sporades
lévis, lévis, léve - smooth, polished

levo, levare, levavi, levatus - lift, support, raise
Iibro, Iibrare, Iibravi, Itbratus - balance, poise
licet - although

ITlium, ITliT - Jily

ITmen, ITminis - threshold, entrance

Iimes, limitis - track, route

ITnum, linT - thread, cord

liquidus, liquida, liquidum - /iquid, fluid

livor, lvoris - bruise, bruising

locus, loct - place

longus, longa, longum - Jong

loquor, loquri, locitus sum - speak, talk

lado, ladere, last, lisus - play

limen, laminis - light, daylight; eye

linaris, lanaris, ltinare - /lunar, of the moon
lisus, lisus - play, game

M

madésco, madéscere, madui - become moist, become
wet

Maeandrus, Maeandri - Maeander, a river

manus, manis - hand

mare, maris - sea

mater, matris - mother

medius, media, medium - middle, in the middle

mel, mellis - honey
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membrum, membri - /imb

meéns, mentis - mind, thought

metuo, metuere, metui - be afraid, fear

meus, mea, meum - my, mine

mille - thousand, thousands, innumerable

Minos, MinoGis - Minos

minus - /ess

mirabilis, mirabilis, mirabile - wonderful, marvellous,
extraordinary

miror, mirari, miratus sum - wonder at, be amazed at,
admire

mirus, mira, mirum - wonderful, astonishing

modo - now, sometimes
modo ... modo - sometimes ... sometimes

mollésco, molléscere - soften, become soft

mollio, mollire, mollivi, mollitus - soften, make soft,
weaken

mollis, mollis, molle - soft, tender

moneo, monére, monul, monitus - warn, advise

monile, monilis - necklace

monitus, monitus - warning, advice

monstrum, monstri - monstrosity, monster

moveo, movére, movi, motus - move, stir, agitate, set
in motion, rouse, wake up

multiplex, multiplicis - having many windings, complex

multus, multa, multum - much, many

munus, mineris - gift, duty, function

N
nam - for
nascor, nascli, natus sum - be born
natalis, natalis, natale - of birth, native
natura, natarae - nature
natus, nati - son, child
né - that not, so that not, in order that not, lest
nec - nor, and not
nidus, nidi - nest
niveus, nivea, niveum - snow-white
nomen, nominis - name
non - not
non secus ac - not otherwise than, just as
nota, notae - sign, mark, marker
noviéns - nine times
novitas, novitatis - phenomenon, novelty, strangeness
novo, novare, novavi, novatus - make new, change, alter
nudus, nuda, nudum - naked, bare
nillus, ndlla, ndllum - not any, no
namen, niminis - god, spirit, divine power
nunc - now, at this moment

(0]

obstipésco, obstipéscere, obstipul - gape wide, be
amazed, be astounded

obsto, obstare, obstitl - stand in the way, hold back,

hinder

obstruo, obstruere, obstriixi, obstriictus - close off,
block

occurro, occurrere, occurri + dat. - run towards, meet,
encounter

odoratus, odorata, odoratum - sweet-smelling, fragrant

offendo, offendere, offendi, offéensus - offend, upset,
disqust

omen, ominis - augury, sign, token

omnis, omnis, omne - all, every
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opifex, opificis - craftsman

opprobrium, opprobrii - scandal, disgrace

opto, optare, optavi, optatus - choose, wish for, desire
opus, operis - work, structure, work of art

orbis, orbis - disc, circle, orb

ordo, ordinis - order, row, line

Orion, Orionis - Orion, a constellation (the Hunter)
orno, ornare, 6rnavi, ornatus - adorn, dress, decorate
0s, oris - mouth, face

osculum, osculr - kiss

P

pandus, panda, pandum - curved

Paphius, Paphia, Paphium - Paphian, of Paphos (Cyprus)

Paphos, Papht - Paphos, daughter of Pygmalion

pariter - at the same time, equally, simultaneously

Paros, Pari - Paros, an island in the Cyclades

pars, partis - part, side

parvus, parva, parvum - little, small, gentle

pastor, pastoris - shepherd

pateo, patére, patut - be open, be accessible, be
available, be exposed, be evident, come to light

pater, patris - father

patrius, patria, patrium - of a father, paternal

paulatim - gradually

pectus, pectoris - breast, chest, soul, heart

pelagus, pelagri - sea

pendeo, pendére, pependi - hang, hover, hang down

penna, pennae - feather, wing

per + acc. - through, for, for the sake of

percipio, percipere, percépi, perceptus - catch, get a
purchase on

periclum, pericli - danger, peril

perodi, perodisse, perosus sum - hate greatly, detest

peto, petere, petil, petitus - make for, seek

Phrygius, Phrygia, Phrygium - Phrygian

pictus, picta, pictum - painted, decorated

pila, pilae - ball

piscis, piscis - fish

plénus, pléna, plénum - plenteous, full, fulsome, whole

plima, plimae - feather, down

plarimus, plarima, plarimum - very much, very many

pollex, pollicis - thumb

pono, ponere, posul, positus - put, place, set up, lay,
lay aside, put aside

possideo, possidére, possédi, possessus - poSsess,
have, control

possum, posse, potul - be able, have power, can

postquam - after, when

praeceptum, praecepti - rule, guidance

premo, premere, pressi, pressus - press

prodiico, prodicere, prodiuxi, productus - lead forth,
bring forth

prolés, prolis - offspring

pudor, pudoris - shame, dishonour

puella, puellae - girl

puer, pueri - boy, son

puto, putare, putavi - think, suppose, believe

Pygmalion, Pygmalionis - Pygmalion

Q

quatio, quatere, — , quassus - shake, flap, beat
que - and

qui, quae, quod - who, which, that

quia - because
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quis? quid? - who? which? what?
quis, quid - what

quondam - once, sometimes
quoque - also, too

R
rapidus, rapida, rapidum - scorching, consuming
ratis, ratis - boat
reddo, reddere, reddidi, redditus - give back, return
redeo, redire, redil - go back, return
redimiculum, redimiculi - headband with ribbons
falling down
refluo, refluere - flow back
régia, régiae - palace
regio, regionis - place, locality, location
relinquo, relinquere, reliqur, relictus - leave behind,
leave
rémigium, rémigit - oarage, propulsion, wings
remollésco, remolléscere - grow soft, soften
removeo, removere, removi, remotus - remove
renideo, renidére - smile
repeto, repetere, repetivi, repetitus - seek again, repeat
reponod, reponere, reposul, repositus - lay back, place
requiro, requirere, requisivi, requisitus - seek, search for
respicio, respicere, respexi - look back at, watch
retracto, retractare, retractavi, retractatus - touch again
reverentia, reverentiae - respect, deference, modesty
revertor, revertl, reversus sum - come back, return
rigor, rigoris - stiffness, hardness
rarsus - again, once more
rasticus, rustica, rusticum - rustic, country

S

saepe - often, frequently

salio, salire, salil - throb, pulse

Samos, Sami - Samos, an island in the eastern Aegean
Sea

sculpo, sculpere, sculpsi, sculptus - carve, sculpt

sé - himself, herself, itself, themselves

secus - otherwise, differently
non secus ac - not otherwise than, just as

senilis, senilis, senile - aged, of an old man

sentio, sentire, sénsi, sénsus - feel, hear, perceive,
notice

sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus - bury

sepulcrum, sepulcri - grave, tomb

sequor, sequi, seclitus sum - follow

ST - if

sic - in this manner, so, thus

Sidonis, Sidonidis - Sidonian, Phoenician

similis, similis, simile - like, resembling, similar to

simulacrum, simulacri - likeness, image, statue

simulo, simulare, simulavi, simulatus - imitate, copy,
pretend

sine + abl. - without

socia, sociae - partner, companion

sol, solis - sun, sunlight, heat of the sun

solvo, solvere, solvi, solitus - fulfil, perform discharge

specto, spectare, spectavi, spectatus - /ook at, face
towards

spolium, spolit - booty, spoil

stiva, stivae - plough-handle

sto, stare, steti - stand

stratum, strati - couch, bed, bedding

stringo, stringere, strinxi, strictus - draw, unsheathe
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stupeo, stupére, stupul - be stunned, be astonished
subsido, subsidere, subsédi - give way to

sum, esse, furl - be

surgo, surgere, surréxi - rise, grow taller

suus, sua, suum - his, her, his own, her own

T

tabésco, tabéscere, tabui - melt, melt away

tamquam - just as, just as if

tandem - at last

tango, tangere, tetigi, tactus - fouch, affect, move

tantus, tanta, tantum - so great

taurus, taurt - bull

téctum, técti - house, dwelling, building

tellas, tellaris - land, country

tempto, temptare, temptavi, temptatus - try, attempt,
try out, test, handle, feel

teneo, tenére, tenur, tentus - hold, embrace, keep,
possess

tener, tenera, tenerum - delicate, immature, young

tepeo, tepére, tepui - be warm

ter - three times

teres, teretis - smooth, rounded

terra, terrae - land, ground, country

thalamus, thalami - bedroom, marriage, marriage-bed

timeo, timeére, timurt - fear, be afraid

timide - fearfully, timidly, nervously

timidus, timida, timidum - fearful, timid

tingo, tingere, tinxi, tinctus - dye, tint

torus, tori - couch, bed, marriage-bed

totus, tota, totum - all, the whole of, entire

tracto, tractare, tractavi, tractatus - handle, manipulate

trado, tradere, tradidi, traditus - hand over, give

traho, trahere, traxi, tractus - draw, take, attract

tremo, tremere, tremut - tremble, shake

tremulus, tremula, tremulum - trembling, quivering

ta, tut - you (singular)

tum - then, at that moment

turbo, turbare, turbavi, turbatus - confuse, mix up,
make muddled

tis, taris - incense
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U

ubi - where?

allus, alla, Gllum - any

ultimus, ultima, ultimum - /ast, final
umerus, umeri - shoulder

una - together with him, beside him

unda, undae - wave, water, sea

usus, usus - use

ut (1) - as, just as, since, when, as soon as
ut (2) - that, so that, to, in order to
uterque, utraque, utrumque - each of the two
atilis, atilis, atile - useful, usable

\')

vagus, vaga, vagum - wandering, moving at random

varius, varia, varium - various, uncertain, diverse

velut - just as, just like

Vvéna, vénae - vein

venio, venire, véni - come, arise, arrive

Venus, Veneris - Venus, goddess of love

verbum, verbrT - word, speech

vereor, veréri, veritus sum - fear, be afraid

VEro - in fact, certainly, indeed

verto, vertere, vertl, versus - turn

verus, véra, vérum - true, real, genuine

vestis, vestis - garments, clothes

via, viae - way, path, road, passage

vicinia, viciniae - nearness, proximity

video, videére, vidi, visus - see, look at, behold,
observe, understand; (in passive) appear, seem

vinculum, vincult - bond, link

virgo, virginis - girl

vitium, vitii - fault, vice, wickedness

VIVO, vivere, VIXI - live, be alive

vix - hardly, scarcely, not easily

volatus, volatus - flying, flight

volo, velle, volut - wish, desire, want, mean, signify

volo, volare, volavr - fly

volucris, volucris - bird

votum, voti - prayer, vow, votive offering, object of
prayer, desire, hope
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